






Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви за покупката на нашия качествен IGEBA продукт и Ви 
пожелаваме успех във всяко начинание, свързано с употребата на това 
оборудване.

За правилното разпознаване на частите на генератора, в текста на 
Ръководството за Експлоатация, след описанието на всяка част, в скоби 
е означен и нейният номер. Това означение, заедно с разгънатия чертеж 
на генератора, дава пълна представа за всички описани в Ръководството 
за Експлоатация части и манипулации.

При заявка на резервни части, винаги вписвайте поредния номер, 
номерът на частта и нейното описание, дадени в приложения списък на 
частите.

Генераторите за топъл и студен аерозол IGEBA са произведени 
единствено в Германия от IGEBA Garaetebau GmbH. Оригиналните 
продукти IGEBA са обозначени с 3D холограмен стикер.
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Air intake filterFiltereinsatz100-00 000 0211
RivetSchnappniet100-00 000 0322
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M4 x 1643
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M5 x 1634
Allen head screwInnensechskant-RundkopfschraubeISO 7380 - M3 x 835
Allen head screwInnensechskant-RundkopfschraubeISO 7380 - M4 x 1076
LabelFrontaufkleber100-00 000 0417
Schuko couplingSchuko Kupplung185-09-000-0218
Pre-cleanerVorfilter100-16 000 0019
FilterFilter100-16 000 02110
Box for FilterFilterkasten100-16 020 00111
MagnetMagnet für Filtergehäuse100-16 010 00211.1

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./RÉFÉRENCENÚMM/NO.NO.POS./N

Filtre à airFiltro de aire100-00 000 0211
RivetRemache100-00 000 0322
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M4 x 1643
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M5 x 1634
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 7380 - M3 x 835
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 7380 - M4 x 1076
AutocollantAdhesivo100-00 000 0417
Fiche SchukoSchuko embrague 185-09-000-0218
  100-16 000 0019
FiltreFiltro100-16 000 02110
CaisseCarcasa100-16 020 00111
Aimant Magnético100-16 010 00211.1

Brass brushMessingbürste10-00 000 21112
Solution funnel, incl. strainerWirkstofftrichter; inkl. Sieb10-00 000 22113
Strainer (Solution funnel) Sieb für Wirkstofftrichter10-00 000 50113.1

Ersatzteilzeichnung/Part drawing
Pièces de rechange
Piezas de recambio
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Solution tank 20l cpl.Wirkstofftank 20l kpl.100-01 102 0011
Solution tank 20lWirkstofftank 20l66-01 100 0012
Solution tank 20lWirkstofftank 20l13-01 100 0113
Tank cap cpl.Tankdeckel vollst.13-01 130 0014
Tank capTankdeckel13-01 135 0015
GasketDichtung13-01 130 0116
Lable "IGEBA"Aufkleber "IGEBA"11-00 000 1517
ScaleLiterskala13-01 100 0418
GasketDichtring2661_1-429
Hexagon nutSechskantmutter 1/4"66-01 000 01110
Rising lineSteigleitung66-01 110 00111
Quick couplingSchnellkuplung100-01 106 03112
Adapter R1/4-1/8Reduziernippel100-01 102 01113
Quick couplingSchnellkupplung66-25 140 00114
Frame 20l tankRahmen 20l Tank100-01 202 00115
PedestalGerätefuß100-01 002 01416

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Réservoir d`agents actifs 20l cpl.Tanque de agente activo 20l cpl.100-01 102 0011
Réservoir d´agents actifs 20lTanque de agente activo 20l66-01 100 0012
Réservoir 20lTanque 20l13-01 100 0113
Bouchon, cpl.Tapa cpl.13-01 130 0014
BouchonTapa13-01 135 0015
JointJunta13-01 130 0116
Patch "IGEBA"Pegatina "IGEBA"11-00 000 1517
CadranEscala13-01 100 0418
JointJunta2661_1-429
Ecrou hexagonalTuerca hexagonal66-01 000 01110
Colonne montanteTubería ascensional66-01 110 00111
Raccord rapideAcoplamiento rápido 100-01 106 03112
Nipple de réductionNiple de reducción100-01 102 01113
Raccord rapideAcoplamiento rápido 66-25 140 00114
CadreBastidor100-01 202 00115
PiedBase100-01 002 01416

Ersatzteilzeichnung/Part drawing
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Piezas de recambio
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Solution tank 6,5lWirkstofftank 6,5l100-01 106 0011
Tank 6,5lTank 6,5l8-01 107 0012
Tank cap, cpl. Tankverschluß kpl.8-01 207 0023
Tank capTankverschluß  6,5 l8-01 207 0114
O-RingO-RingO-Ring 43x315
Quick couplingSchnellkuplung100-01 106 0316
Adapter M10x1-R1/8Adapter_M10x1_R1-8"100-01 106 0117
Adapter M10x1-R1/4Adapter_M10x1_1-4"100-01 106 0218
Quick couplingSchnellkupplung66-25 140 0019
O-RingO-RingO-Ring 10x3210
GasketDichtring2661_1-4111
GasketDichtringDIN 7603  A10x13,5 PA112
StandStandblech100-01 306 00113
Carrier Tankhalterung100-01 206 00114
Carrier Tankhalterung geschw.100-01 207 00115
HandleBügelgriff100-01 206 02116
Allen screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M5 x 10217
Hexagon screw with flangeSechskantschraube mit FlanschDIN 6921 - M5x8418

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Réservoir d`agents actifs 6,5lTanque de agente activo 6,5l100-01 106 0011
Réservoir 6,5lTanque 6,5l8-01 107 0012
Bouchon de réservoir, cpl. Tapa del tanque , cpl. 8-01 207 0023
Bouchon Tapa8-01 207 0114
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 43x315
Raccord rapideAcoplamiento rápido 100-01 106 0316
Adaptateur M10x1-R1/8Adaptador M10x1-R1/8100-01 106 0117
Adapteur M10x1-R1/4Adapdor M10x1-R1/4100-01 106 0218
Raccord rapideAcoplamiento rápido 66-25 140 0019
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 10x3210
JointJunta2661_1-4111
Bague d' étanchéité Junta DIN 7603  A10x13,5 PA112
SupportSoporte100-01 306 00113
CrochetSoporte100-01 206 00114
CrochetSoporte100-01 207 00115
ManipulationManiobra100-01 206 02116
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M5 x 10217
Vis à tête hexagonaleTornillo de cabeza hexagonalDIN 6921 - M5x8418

Ersatzteilzeichnung/Part drawing
Pièces de rechange
Piezas de recambio
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

HandleBügelgriff100-03 000 0121
Lock pinArretierstift100-03 000 0212
PedestalGerätefuß100-03 000 0343
GrommetFührungstülle ø18100-03 000 0544
Hose fittingSchlauchstutzen100-03 000 0615
StrainerMetallfilter100-03 000 0716
CaseGehäuse100-03 100 0017
Side panel, leftSeitenwand li. 100-03 200 0018
Side panel, rightSeitenwand re. kplt.100-03 300 0019
Base plateBodenblech 100-03 400 00110
WasherUnterlegscheibeDIN 125-1 - B 4,3412
WasherUnterlegscheibeDIN 9021 - 5,3413
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M4 x 25414
Allen head screwInnensechskant-Rundkopfschraube ISO 7380 - M4 x 101616
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M5 x 16415

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

ManipulationManiobra100-03 000 0121
Dispositif d'arrêtDispositivo de sujeción100-03 000 0212
Pied Base100-03 000 0343
DouillePasahilos100-03 000 0544
Raccord de flexible droitAcoplamiento de manguera100-03 000 0615
Tamis de filtreTamiz100-03 000 0716
CaisseCarcasa100-03 100 0017
Panneau latéral, gauchePared lateral, izquierda100-03 200 0018
Panneau latéral, droitePared lateral, derecha 100-03 300 0019
Plaque de fondPlaca de base100-03 400 00110
RondelleGolillaDIN 125-1 - B 4,3412
RondelleGolillaDIN 9021 - 5,3413
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M4 x 25414
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 7380 - M4 x 101616
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M5 x 16415
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

BlowerGebläse100-04 000 0111
CoolingSchlauch100-04 000 0212
GasketDichtung100-04 000 0313
Hose clampBrückenschelle100-06 300 0324
Air ductAbluftkanal100-04 100 0015
Cover plate Deckblech100-04 100 0116
DeflectorLeitblech100-04 100 0217
Cover plateBund100-04 100 0318
Edge protectionKantenschutz 250mm100-04 000 0419
Edge protectionKantenschutz 49mm100-04 000 05210
RivetSchnappniet100-04 100 04611

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

VentilateurVentilador100-04 000 0111
BoyauTubo flexible100-04 000 0212
JointJunta100-04 000 0313
Collier de serrageAbrazadera100-06 300 0324
Conduit de ventilation Pozo de ventilación100-04 100 0015
CoiffeChapa de cobertura100-04 100 0116
DéflecteurChapa de riego100-04 100 0217
CoiffeChapa de cobertura100-04 100 0318
Protection d´arêteProtección de canto100-04 000 0419
Protection d´arêteProtección de canto100-04 000 05210
RivetRemache100-04 100 04611

Ersatzteilzeichnung/Part drawing
Pièces de rechange
Piezas de recambio
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Quick connectorSchnellkupplungsdose100-06 100 0011
Quick connectorSchnellkupplungsdose100-06 110 0012
Quick connectorKupplungsflansch100-06 110 0113
Adapter ringAdapterring100-06 110 0214
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M4 x 625
Valve housingVentilkörper100-06 100 0416
Pressure springDruckfeder100-06 100 0517
BallKugel100-06 100 0618
GasketDichtring2661_1-419
O-ringO-Ring FKMO-Ring 50,47x2,62110
O-ringO-Ring FKM  O-Ring 32x2,5111
Hose 480mmPTFE Schlauch 480mm100-06 000 01212
FittingGerade Verschraubung100-07 100 07213
Coupling nutÜberwurfmutter M10x1-6/41703_6-4_M10x1214
O-ringO-RingO-Ring 9x1,5 FKM215

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Raccord rapideAcoplamiento rápido100-06 100 0011
Raccord rapideAcoplamiento rápido100-06 110 0012
Raccord rapideAcoplamiento rápido100-06 110 0113
AdaptateurAdaptador100-06 110 0214
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M4 x 625
SoupapeCuerpo de válvula100-06 100 0416
Ressort de pressionResorte de compresión100-06 100 0517
BouleBola100-06 100 0618
JointJunta2661_1-419
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 50,47x2,62110
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 32x2,5111
Tuyau 480mmTubo flexible 480mm100-06 000 01212
Raccord à vis Atornilladura100-07 100 07213
ÉcrouTuerca de racor1703_6-4_M10x1214
Joint torique Anillo tóricoO-Ring 9x1,5 FKM215

Ersatzteilzeichnung/Part drawing
Pièces de rechange
Piezas de recambio
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Air hoseSpiralschlauch 400mm100-06 300 0111
Solution lineWirkstoffschlauch100-06 300 0212
Hose clipBrückenschelle100-06 300 0323
Flexible metal tubeFlexschlauch kpl.100-06 320 0014
Quick connectionSchnellkupplungsstecker100-06 330 0015
Connector/ airStecker/ Luft100-06 330 0116
Connector/ solutionStecker/ Wirkstoff100-06 330 0217
O-ringO-Ring O-Ring 7x1,5 Vi 58018
CirclipSicherungsringDIN 471 - 10x119
NozzleZerstäuber94-06 200 04110
Nozzle holderSprühkopfaufnahme100-06 310 01111
Nozzle faceplateZerstäuberblende100-06 310 02112
BarSteg100-06 310 03113
Distance pieceAbstandsbolzen100-06 310 04214
Atomizer nozzle Zerstäuberdüse100-06 310 07115
Counter sunk screw SenkschraubeISO 7046-1 M4x35-4.8 216
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M4 x 10217

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Boyau à airTubo flexible de aire100-06 300 0111
Conduit à produitConducto para agente activo100-06 300 0212
CollierAbrazadera de manguera100-06 300 0323
Tuyau ajustableManguera ajustable100-06 320 0014
Raccord rapideAcoplamiento rápido100-06 330 0015
Connecteur/ airEnchufe/ aire100-06 330 0116
Connecteur/ agent actifEnchufe/ activador agente100-06 330 0217
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 7x1,5 Vi 58018
Circlip Anilla de seguridad DIN 471 - 10x119
DiffuseurDifusor94-06 200 04110
SupportSoporte para tobera atomizadora100-06 310 01111
ChâssisProtección tobera atomizadora100-06 310 02112
ÂmeRefuerzo100-06 310 03113
Douille de distancePieza de distancia 100-06 310 04214
PulvèrisateurTobera atomizadora100-06 310 07115
Vis à tête fraiséeTornillo avellanadoISO 7046-1 M4x35-4.8 216
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M4 x 10217 Ersatzteilzeichnung/Part drawing
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Service blockServiceanschluss100-07 100 0011
Solution tap PP3-Wege-Kugelhahn PP6L0702-0012
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M4 x 643
Connection blockAnschlussblock100-07 100 0114
Mounting angleVentilbefestigung100-07 100 0215
Dosage nozzle 0,8 with filterDosierdüse mit Filter 0,8100-07 110 0016
O-RingO-Ring O-Ring 8,5x1,5 FKM17
FilterFilter100-07 110 0218
Hollow screw/dosage nozzle 0,8Hohlschraube Filter/Düse 0,8100-07 111 0019
Hollow screwHohlschraube Alu100-07 100 11110
FittingGerade Verschraubung100-07 100 07511
Coupling nutÜberwurfmutter M10x1-6/41703_6-4_M10x1712
FittingGerade Verschraubung 1/4"100-07 100 08213
O-ringO-RingO-Ring 9x1,5 FKM514
PistonStößel100-07 120 01115
Valve housingVentilgehäuse100-07 120 02116
Pressure springDruckfeder100-07 120 04117
O-ring O-RingO-Ring 3x1118
O-ring O-Ring O-Ring 11x2219
GasketDichtring2661_1-4220
Solution line 1120mmWirkstoffzuleitung  kplt 1120mm100-07 200 00121
Pressure line 950mmDruckleitung Tank 980mm100-07 300 00122
Hose fitting Schlauchtülle100-07 300 0217.5
ManometerManometer100-07 000 03124
Pressure line 365mmDruckleitung Manometer 365mm100-07 000 01125
Fittinggerade Verschraubung innen 1/4"100-07-000-02126
Solution line 210mmDruckleitung Hahn 210mm100-07 100 10127
Solution line 180mmWirkstoffleitung 180mm100-07 100 03128
GasketDichtring2665_1-4129

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

DistributeurDistribuidor100-07 100 0011
Robinet sphérique 3 voies PPVálvula de bola de 3 pasos PP6L0702-0012
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M4 x 643
Plaque à bornesBloque de conexión100-07 100 0114
Équerre de fixationÁngulo de sujeción100-07 100 0215
Buse de dosage 0,8 avec filtreBoquilla dosificadora 0,8 con tamiz100-07 110 0016
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 8,5x1,5 FKM17
FiltreFiltro100-07 110 0218
Vis creuse avec douille 0,8Boquilla dosificadora 0,8100-07 111 0019
Vis creuseTornillo hueco100-07 100 11110
Raccord à vis Atornilladura100-07 100 07511
ÉcrouTuerca de racor1703_6-4_M10x1712
Raccord à visAtornilladura100-07 100 08213
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 9x1,5 FKM514
PistonPistón100-07 120 01115
Boîtier de soupapeCaja de válvula100-07 120 02116
Ressort de pressionMuelle de compresión100-07 120 04117
Joint toriqueAnillo tórico O-Ring 3x1118
Joint torique Anillo tóricoO-Ring 11x2219
JointJunta2661_1-4220
Flexible à agents actifs 1120mmTubo flexible de activador 1120mm100-07 200 00121
Conduite forcée 950mmTubería de presión 950mm100-07 300 00122
Raccord de tuyau flexibleRacor manguera100-07 300 0217.5
Raccord de tuyau flexibleRacor manguera100-07 300 02123
ManomètreManómetro100-07 000 03124
Conduite forcée 365mmTubería de presión 365mm100-07 000 01125
Raccord à visAtornilladura100-07-000-02126
Conduite forcée 210mm Tubería de presión 210mm100-07 100 10127
Flexible à agents actifs 180mmTubo flexible de activador 180mm100-07 100 03128
JointJunta2665_1-4129
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Electrical connection with switchSchalter-Stecker kpl. 100-09 010 0011
Electrical connection with switch 110VSchalter-Stecker kpl. 110V101-09 010-00FOR 110V1
Ground cableMassekabel100-09 020 0012
VentilatorLüfter100-09 000 0513
Ventilator 110VLüfter 110V101-09 000 07FOR 110V3
PlugKabelstecker kpl.100-09 040 0014
PlugGehäusestecker kpl.100-09-030-0015

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Connexion avec interrupteurAcometida eléctrica con 
interruptor

100-09 010 0011

Connexion avec interrupteur 110VAcometida eléctrica con 
interruptor 110V

101-09 010-00FOR 110V1

Câble de terreCable de tierra100-09 020 0012
VentilateurVentilador100-09 000 0513
Ventilateur 110VVentilador 110V101-09 000 07FOR 110V3
ConnecteurEnchufe100-09 040 0014
ConnecteurEnchufe100-09-030-0015
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Mando eléctrico 100-09 000 00
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

FlangeFlansch100-15 000 0111
Casing for timerGehäuse Zeitschaltuhr100-15 010 0012
TimerZeitschalteinheit101-15 020 00for 110V3
TimerZeitschalteinheit100-15 020 0013
Fuse boxSicherungshalter22-09 110 4014
Fine fuse 250/T2AFeinsicherung  250/T2ASicherung 2A Träge15
Zylinder head screwZylinderkopfschraubeDIN 7985 (H) - M4x8-H46
Allen key 2,5Innensechskantschlüssel 2,5100-15 000 0217

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATIONDESIGNACIÓNCOMPOSANT NO./PIEZA NO.QUANTITYITEM NO.

Flanc Brida100-15 000 0111
CaisseCarcasa100-15 010 0012
Minuterie 110VRloj cunmutador 110V101-15 020 00for 110V3
MinuterieRloj cunmutador100-15 020 0013
Porte-fusiblePortafusible 22-09 110 4014
Fusible 250/T2AFusibles miniatura 250/T2ASicherung 2A Träge15
Vis à tête plateTornillo de cabeza cilíndricaDIN 7985 (H) - M4x8-H46
Clé Allen 2,5llave Allen 2,5100-15 000 0217
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ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

WheelRad 75100-23 000 0121
Distance bushDistanzstück 8,2x18x7,5100-23 000 0242
Guide rollerLenkrolle ø50100-23-000-0313
Base plateBoden kplt100-23 100 0014
FixationAufnahme100-23 200 0015
Countersunk screwSenkschraubeISO 7046- M4 x 3536
Lateral plate (left)Seitenplatte (links)100-23 200 0117
Lateral plate (right)Seitenplatte (rechts)100-23 200 0218
Latch pin Miniraster100-23 200 0319
Middle pieceMittelteil100-23 200 04110
HandleGriff100-23 300 00111
PlugStopfen11-00 010 11212
Lamellar plugLamellenstopfen 40x20185-03 000 10113
HandleGriff100-23 310 00114
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M10 x 16115
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M5 x 10416
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M8 x 45117
Allen head screwInnensechskantschraubeISO 4762 - M8 x 60218
WasherUnterlegscheibeDIN 9021 - 13119
Hexagon nutSechskantmutterDIN 985 - M8320

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./RÉFÉRENCENÚMM/NO.NO.POS./N°

RoueRueda100-23 000 0121
Douille de distanceCasquillo distanciador100-23 000 0242
Roulette pivotanteRodillo de dirección100-23-000-0313
EmbasePlaca base100-23 100 0014
Fixation Fijación100-23 200 0015
Vis à tête fraiséeTornillo avellanadoISO 7046- M4 x 3536
Plate (gauche)Placa (izquierda)100-23 200 0117
Plate (droite)Placa (derecha)100-23 200 0218
Boulon d'arrêtDispositivo de sujeción100-23 200 0319
Partie centralePieza central100-23 200 04110
BrasManecilla100-23 300 00111
BouchonTapón11-00 010 11212
Bouchon à lamellesTapón de láminas 185-03 000 10113
BrasManecilla100-23 310 00114
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M10 x 16115
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M5 x 10416
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M8 x 45117
Vis à six pans creuxTornillo AllenISO 4762 - M8 x 60218
BagueArandelaDIN 9021 - 13119
Écrou hexagonalTuerca hexagonalDIN 985 - M8320
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100-23-000-00



ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAMEBEZEICHNUNGBAUTEIL NR./PART NO.QUANTITYITEM NO.

Hose clipBrückenschelle100-06 300 0321
Quick connectionSchnellkupplungsstecker100-06 330 0012
Connector/ airStecker/ Luft100-06 330 0113
Connector/ solutionStecker/ Wirkstoff100-06 330 0214
O-ringO-Ring O-Ring 7x1,5 Vi 58015
Air hose 5mSchlauch 5m100-21 000 0116
Air hose 10mSchlauch 10m100-21 100 0116
Solution line 5mWirkstoffschlauch 5m100-21 000 0217
Solution line 10mWirkstoffschlauch 10m100-21 100 0217
Fog control unitHandgriff mit 

Wirkstoffabschaltung
79-00-000-0018

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE
DÉSIGNATIONDESIGNACIÓNPIEZA NO./RÉFÉRENCENÚMM/NO.NO.POS.

CollierAbrazadera de manguera100-06 300 0321
Raccord rapideAcoplamiento rápido100-06 330 0012
Connecteur/ airEnchufe/ aire100-06 330 0113
Connecteur/ agent actifEnchufe/ activador agente100-06 330 0214
Joint toriqueAnillo tóricoO-Ring 7x1,5 Vi 58015
Conduite d'air 5mManguera de aire 5m100-21 000 0116
Conduite d'air 10mManguera de aire 10m100-21 100 0116
Flexible à agents actifs 5mTubo flexible de activador 5m100-21 000 0217
Flexible à agents actifs 10mTubo flexible de activador 10m100-21 100 0217
  79-00-000-0018
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Schlauchverlängerung 5m 100-21 000 00
Hose extension 5m 100-21 000 00
Prolongación de tubo 5m 100-21 000 00
Prolongation de tuyau 5m 100-21 000 00

5m:  100-21-000-00
10m: 100-21-100-00



ERSATZTEILLISTE/SPARE PARTS LIST
SPARE PARTS NAME

BEZEICHNUNG
BAUTEIL NR./PART NO.

QUANTITY
ITEM NO.

Handle
Griff

79-00-000 01
1

1
Button

Taste
79-00 000 02

1
2

Knee lever
Kniehebel

79-00 000 03
1

3
Nozzle Holder

Luftrohr
79-00 000 04

1
4

Nozzle
Diffusor

94-06 200 04
1

5
Nozzle screen

Blende
94-06 200 02

1
6

Atomizer,  (incl. 2 ea head 
screw 7703035)

Düse
94-06 200 06

1
7

Connecting piece, strain-relief
Stutzen_Zugentlastung

79-00 000 05
1

8
Bar

Steg_kpl
79-00 200 00

1
9

Hexagon nut M10x1
Gegenmutter_M10x1

79-00 000 06
1

10
Solution hose

W
irkstoffschlauch

79-00 000 07
1

11
Spring

Druckfeder
79-00 000 08

1
12

Bush
Hülse

79-00 000 09
1

13
Bolt

Bolzen
79-00 100 01

1
14

Straight pin
Zylinderstift

ISO 8734 - 5 x 14 - A
1

15
End piece

Endstück
79-00-000-10

1
16

Self tapping screw, 3 x 35
Senkschraube

7703035
2

17
Snap ring

Sicherungsring
DIN 472 - 42 x 1,75

1
18

Straight pin
Zylinderstift

ISO 8734 - 5 x 12 - A
1

19
Straight pin

Zylinderstift
ISO 8734 - 5 x 45 - A

1
20

Straight pin
Zylinderstift

ISO 8734 - 5 x 28 - A
1

21
Straight pin

Zylinderstift
ISO 8734 - 5 x 35 - A

1
22

LISTA DE PIEZAS DE RECAMBIO/SPARE PARTS LIST
DESIGNATION

DESIGNACIÓN
COMPOSANT NO./PIEZA NO.

QUANTITY
ITEM NO.

Poignée
Mango

79-00-000 01
1

1
Manipulateur

Tecla
79-00 000 02

1
2

Genouillère
Elevador de rodilla

79-00 000 03
1

3
Support

Soporte para tobera 
atomizadora

79-00 000 04
1

4

Diffuseur
Difusor

94-06 200 04
1

5
Châssis

Protección tobera atomizadora
94-06 200 02

1
6

Pulvèrisateur
Tobera atomizadora (incluye 
2 x7703035)

94-06 200 06
1

7

Raccord, décharge de 
traction

Boquilla, descarga de tractión
79-00 000 05

1
8

Traverse
Nervaura

79-00 200 00
1

9
Ecrou M10x1

Tuerca M10x1
79-00 000 06

1
10

Tuyau de principe actif
Tubo de solucion

79-00 000 07
1

11
Ressort de pression

Resorte de compresión
79-00 000 08

1
12

Cosse
Cápsula

79-00 000 09
1

13
Boulon

Macho
79-00 100 01

1
14

Cheville cylindriqu
Pasador cilindrico

ISO 8734 - 5 x 14 - A
1

15
Extrérmité de l'enroulment

Pieza final
79-00-000-10

1
16

Vis à tete noyée, 3 x 35
Tornillos de corte, 3 x 35

7703035
2

17
Circlip

Antilla de sguridad
DIN 472 - 42 x 1,75

1
18

Cheville cylindriqu
Pasador cilindrico

ISO 8734 - 5 x 12 - A
1

19
Cheville cylindriqu

Pasador cilindrico
ISO 8734 - 5 x 45 - A

1
20

Cheville cylindriqu
Pasador cilindrico

ISO 8734 - 5 x 28 - A
1

21
Cheville cylindriqu

Pasador cilindrico
ISO 8734 - 5 x 35 - A

1
22
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